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La rubia de los lunares 
[la '|u.Bja D” lOz lu.'na.|”s]	
  
The blonde girl of the polka dots 
 
Text by Anonymous  
Set by Sebastián Iradier (1809-1865) 
 
(El)     Porqué!   Rubia      de     los       lunares  
[”l     pOr.'k”   'ru.Bja     D”    lOz     lu.'na.|”z]	
  
(He)     Why!   Blonde-girl     of      the       polka-dots  
([He] Why! blonde girl [dressed in] polka dots,  
 
Me     haces       penar;  
[m”ç   'a….T”s      p”.'nar]	
  
me     you-make      to-suffer; 
([do] you make me suffer;) 
 
porqué! Miras con tanto anhelo  
a ese oficial, 
el señor Brigadier se ha enamorao, 
y a tí te gusta mucho 
el entorchao. 
Ay! fortunita mía,  
ay! que será de mí. 
Si tu me dejas,  
yo me voy a morir. 
Rubita mía, qué vas a hacer  
si me abandonas me moriré. 
 
(Ella) Por Dios! ay que me has asustado  
con esa voz. 
Por Dios! Mírame como siempre  
como a tu sol. 
A tí solo te quiero mi dulce amor. 
Quiéreme tú lo mismo...  
  
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
 

 	
  
 


